
) 
^ Q G > 

• • • - • 

. 
\ 

,»• / 

Dj 

r. 

- f . ^ i 

•v ' ^ 
I . ' • ' " ' v 

f'// : ' • l i l ' 

mm 
'Stigmimmm,* 

s~\ 

^-

Ära need konnad soowad 
M- -: ••' ^ /'kopsu, v * ^ 
Ära need maod soowad maksa, 
Sisalikud soid südame^ 
Erilased wõtsid hinge. — — 



nppr*. ?rw npn 

iüiii 

TTrrn w% w^ 

üiLu 

ITTH1 WN^ 

Streik 
gagu! 

Kõik inimesed ütlewad, et meeled 
on erutatud ja nad kuulutawad sõ­
dasid, werewalamisi, tulekahju, katku 

£ l l o * £ | ö , l | ? ja kallist aega, weeuputusi ja maa-
Ö Ö wärisemisi ette, kui mitte meeled 

rahuliseks ei saa tehtud. 
Aga minu meel ei olegi erutatud waid külm ja 

rahuline kui jää ja sellepärast need ettekuulutused 
mind ka sugugi ei eruta ja sellepärast wõin ma ka 
nõuu anda, kuda need nuhtlused wõiwad tulemata 
jääda. 

Mina hakkan kohe nüüd uuendusi maksma pa­
nema ja üleüldise rahu ja korrapidamise pärast kuu­
lutan mina nüüd streigi wälja. Streik algagu kohe, 
kui need read päewawalgusele tulewad. Kui keegi 
tahab üleüldist streiki tulemast takistada, see saagu 
wiibimata mahalastud ja seesama seadus maksku 
ka nende kohta kes minu kuulutatud streiki õigeks 
ei tunnista. 

Mina olen selle diktaturi wõimu enesele kõige-
punasemate sotsialdemokraatlaste nimel ise wõ tnud , 
sest nemad „nõuawad", et nende eeskuju järele 
peab käima. 

Streigi kohta olen ma juba oma salamäärused 
andnud. Siin tahan ma aga weel meelde tuletada, 

et päikese, kuu ja tähtede taewalaei marssimine 
ilma minu lubata keelatud on, 

et kõik taewawäed püsside, patrunite, suurtük­
kide ja kuulipritsidega minu ehk minu wolimeeste 
juhatuse alla antagu, 

      

et puude, rohu ja kõige taimete kaswamine 
kõige waljuma karistusega keelatud on, 

ja et inimesed ja loomad ei tohi süüa ega mi­
dagi niisugust teha, mis keha ehk wähemagi keha­
osa liigutamist tarwitab. 

Kes nende määruste wastu eksib, saagu surma­
nuhtlusega karistatud. 

Ainsad tingimised, millega ma luban streiki 
lõpedada, on : 

et kusagil maailmas kedagi politseid ega muid 
korrapidajaid ei tohi olla, ehk kui on, siis ei tohi 
need mingit korda pidada, 

et minul ja minu poolehoidjatel täis wabadus 
olgu teha ja möllata, nagu ise tahame, 

et kõik inimeste seltskond meie armu ja heaks-
arwamise alla antakse, 

et kõik maailm meie arwamised õigeks ja 
omad waleks tunnistab, ja 

et kõik inimesed walmis olgu ainult mind tee­
nima ja auustama. 

Ja kui nüüd minu suurstreik peaks nurja mi­
nema ja naeru alla saama, siis ei ole mitte mina 
süüdlane waid teised. Ka päike ega kuu ei ole 
süüdlane ega meie oma mehed, waid kõik need, 
kelle mõtted meie omadega ühte ei sünni. 

Kes mit.e mind ei usu waid järelemõtlemiseks 
hakkab mõistust tarwitama, siis hüüan mina : „ maha 
mõistus" sest m a h a on nüüdseaja wägewam 
hüüdsõna. 

Sest mõistus on kõige wägiwallameeste suurem 
wastane, niihästi ühe kui teise ääre mustasajalistele. 

„Meie Mats". 

Linna lõbumajas: 
,,̂ Neml fnfi talupoegi maha. fffrt tõine ne finili!' 

"2Y§)@T^ 

Mõisa õues. 
Ühel päewal astub Käära peremees Jüri, Wüllc;.' 

mõisa õllest läbi. Herrat nähes kergitab Jüri mütsi kõr 
gele ja ütleb: 

„Tere hommikut herra:" 
„Mis sa kurat tahab?" 
„©i ma tahtnud seekord midagi, teretasin ainult herra»." 
«Jumalaga, kurat!" Kihulane. 

Unt moodi. 
A. (torpeedu poole uäidates): „Mis hull loom see on?" 
B. «.See on uut moodi sigar, niis ise karbist suhu 

jookseb ja põlema läheb." 

Tall õigus. 
Parun: „Iaail, mispärast mu westi puhastamata 

jätsid?" 
Iaciu: Puhasta siu tüll, paruni herra, aga ei saanud 

paremine," 
Parun: Miks ei soernud, eila jäi mult 15 kop, tasku 

ja o:r praegu alles. 

Illikoolis. 
Prohwessor: „Pange nüüd tähele, kui mele seda kihwti 

ühe ainsa tilga kassile sisse anname, sureb inimene 
kohe ära. 

„ Tooge tuld!" hüüdis Hiisu Peeter, kui tu maja põ­
lema hakkas, sest ta oli selle ruttuga ainult piibu kaasa 
unvmtd Oi}n tiksud ma ha unustanud. 
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ts Reinupcre liecdikul 
raugal oimul oma 

Reinupere Reediku kosjad ja 
abielu asjad. 

nooresprd\vcs palju 
pahandust ja maailma muret oma abielu asjus. 
Esimise naise oli la hädapärast Naissaarest käite 
saanud, ja pulmad saanud ka priskest! peetud. 
Pulmadest olnud igawene hulk igapäewast leiha, 
põhjatu palju püülileiha, sadascitse saialeiba, 
seitsekümmend seitse seitseseitsmendikku sepikut, 
wiiskümmendaiis wanaleiba ja kak-kümmeml-
kaks kraabc kakku järele jäänud. 

Kaugelt koju tulnud uus perenaine läinud 
õueaidast lõimeks leiba lõikama, ja surnud sinna 
leiwawirnade wahele nälga ära. Reinu Reedik 
nutnud kadunud naist nii, et pisarate woolust 
tõusnud weeloigud nii suured olnud kui Wirts­
järwe Selle peale reisinud Reinu Reedik siis 
Raamaale, toonud sealt omale teise teisepoole, 
kes aga teda tublisti tuulutanud, kopsu kohta 
koputanud, singi peale sipsutanud, 1 abaluu peale 
laksutanud, pehme paiga peale plaksutanud, 
karwust kiskunud ja wahest harwasti ka tukista-
nud ja tonkinud. Ena õnneks läinud see esimist 
kord heina, j a pannud sarwed seina, ja kui ta 
just heinamaa aja juure jõudnud, seal lagunenud 
tema Reinu õnneks jaanipäewase jää peale ära, 
j a Reinu majas ep polnud sest päewast saadik 
enam kära. 

Reinu Reedik ütelnud küll korraks, et „olek-
sin ma ta pagana pastli randade sisse paari 
jäänaela löönud, siis ta raibe poleks mitte jää 
peale ära lagunenud", kastnud süljega silma-
ripsmed märjaks, ja sellega olnud ka leinamine 
lõpetatud. 

Siis läinud Reinupere Reedik kolmat Korda kosja, j a 
kosinud enesele Kungla kuulsaist neiudest kõige kuulsama 
ja kenama. Sellele juhtunud jälle see õnnetus, et kui 
ta neljapäewal pärast Nelipühi esimist kord sauna läi­
nud, ja ennast parajasti neiudest tehtud sopsuga sopsi-

 

aud, wõtnud külm ta sauna lawale ära. Reinu Reedik 
kõrwetama! kül! weel kakskümmendkaks kubu kadakaid 
saunaahjus ära ja teinud küll palju müra ja kära, kuid 
Kungla maalt kositud kuulus noorik koolenud siiski ära. 
Reinu Reedik kurtnud kuke lauluni, et unustanud oli 
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noorikule ütlemast, et kui külm sauna lawale kallale 
tuleb, et siis leili lähmiks. 

Siis rabanud Reinu Reedik raudja rake j a sõitnud 
Wirumaale, Wõu walda, Wildaku sauna waesele Wiiule 
kosja, Täpitark olnud talle teatanud, et see temal nüüd 
wiimne kord naiseranda rännata, j a et Wirus tema õige 
hellakene olla. Kui kosjajoogld joodud ja kihlad kinni­
tud olnud, sõitnud Reinu Reedik sõerudes kahe tunni 
ajaga Wirumaalt koju tagasi Kasari jõe kaldale, koidu 

wirmensede ajaks. Seal wõtnud ta kolm wakka wähem 
linnaseid, kui täis Tallinna tünder, sõitnud nendega Puri 
Peetri pukk-weskile, ja et tuule tibagi kõiges looduses ei 
olla olnud, siis puhunud ta paisunud lõugadega selle 
weski-põrika ise käima, Kahwatanud Linnased seal peene­
maks kui Peterburi püüli jahud, sõitnud weel parajasti 
koidu lõpuks koju ja päewa tõusu ajaks pannud juba 
wahutawa õlle-maki tõrrega woolawa Kasari jõe kaldale 
jahtuma, j a läinud ise wisanud enese wiherpuu wilusse 
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natukenesirewile. — Korraga kuuleb ta kange kohina 
j a mühina, nagu Narwa kose kukkumise. Ta läheb waa­
tama, ja ennäe, wa kirjukukk, see kenalind, läinud oma 
kümne helde eidekesega jõe äärde kõndimaie. seal tul­
nud kukele meelde pärast koitu esimist korda kikerekiii 
laulda, ta hüpanud selleks torre sõrwale, aga ta kuri­
nahk olnud nii raske et tõrs ümber läinud, ja siis sellest 
sündinudgi see kole kohin ja maailma mühin. 

Reinu Reedik kahminud nüüd küll weel kamaluga 
olle makid jõest tõrde tagasi, aga siis wast aimanud ta, 
et kõik makikogu ju allawett Kasari weski poole punu­
nud olnud. Reinu Reedik pannud putked mängima, 
jookstes järele, j a wiieteistkümne wersta pealt kuulnud 
Kasari mölder kui Reedik hüüdnud : „Priidik, pane pais 
kinnia!" Mölder Priidik pannud paisu kinni, ja kui 
Reedik sinna jõudnud, seal sõelunud ta suure kolka 
sarjaga makid jõest wälja, ja täitnud kõikide weskiliste 
Walgawalla meeste heina marsid maki märjukesega täis, 
j a mis üle jäänud, selle toppinud enesele kahele poole 
kuue ja pükste taskudesse. 

Koju jõudes kuulis ta, et sulane sellest, mis esiti 
kamaluga jõest tõrde tagasi pani, oli saanud seitse waati 

sirepilli, kuus waati karawommi, wiis waati winderwanti 
ja tüki neli waati weel tagatippu. 

Reediku rõõm oli otsata. Ta wõtnud ja weristanud 
ühe wiiepäewase weise, ühe kolmcpäewase kohi-oina, ja 
ühe hea põrika Paaripäewase orika ära. Küll siis aga 
wast olnud Reinupere Reediku rehetoas käki-kärinat j a 
worsti-wurinat kuulda. Tüki kolmkümmendaks pruut-
tüdrukut olnud wähem kui täis kolm tosinat, need kat­
nud kuuekümne süüases Kuusest kambris saja sullase 
saare laua, nii et see toitude all aina äganud. Seal saa­
nud siis süüa seitse walda, j a liha jäänud Lihu linna 
waeste heaks weel üheksasada üheksakümmendüheksa 
tündert wähem, kui täis tuhat tündert järele. Kui kõik 
olnud söönud saanud, siis pannud wa torupilli Tõnu 
oma toru hüüdma, ja pulmalised tantsinud nii, et tüdru­
kute s.eelikud seitse nädalat, meeste mütsid mitu aega 
ja poiste püksid paari aastat pärast pulmi weel kodu 
waraas keerdu löönud. 

^«-515-^ 



olle kõrtside kõrwal. Mõtelge, fui meie töölisele janu 
juhtub tuska 'tegema, pole muud tarwis, kui wilista ja 
silmapilk on teil terwe kõrts nina ees. Ole mees ja 
trimpa I See kõik käib weel kähum, kui mõnes 
umistejuttus.MLähemal ajal, tui Tarakauni herra wähegi 
omast tegewusest mahti saab, lubab ta meid oma kaastööga 
õnuestada ja see saab muidugi tore tiitk olema — selle 
peale wõime julged olla. 

Nr. 6. H e r r a P i k w i t s. Geutlemau pealaest jala-
tallani. Kuulsas ..Nella"... trobikonua eesistuja. Hamba 
näitamise kunsti ülesleidja. Tema ülesleitud ststemi jä­
rele wõib päris eht karjakrantsi wiisil hambaid näidata, 
luaatamata selle peale, on neid suus ehk ei ole. See on 
wastuwaidlemata tõde, et sellega see herra Baltimaa kül 
tuxaU kroom pähe wajutas. Järw andis ühes ..Wirulase" 
nr. nõu: inimest ikka jälle looduse lähem.ile nihutada ning 
soowis, ei sell?s kõige esimene abi-nõu oleks, et inimesed 
a'asti käima hakkaks, (esite wõida ta hädapärast 
ühte räbalat ümber niuete kanda» ja härja moodi rohtu 
sööiua. Herra Pikwitz läks sammu edasi nina õpetas 
hamba näitamise selgeks. Kas pole tore. Meie oleme loo-
duselc ju hulga lähemal — jah warsti l õdus ise juba. 

Praegusel ajal on Pikwitsa herral kole wähe aega. 
Ta ..Nella" oli ju hinge waakumas aga et elutingimi-
sed nagu wähe lahedamaks saiwad, loodab Pikwitsa herra 
temast ikka ..hingelist" saama. 

Iärc, tuleb. 

Meie MMi" 
Iolmeluze liiKmed 
» 

Järg. 

Nüüd on meie 
kartns täide läi 
nud Herra Kõrb 
jättis meid iga 
westi jumalaga. 
Puges Haapsälll 
muda mannidesse. 

Lõpuks oma lahkumise kõnes tähendas ta meile, et 
muda ja pori on temale kõige armsamad ained ol 
nud ja oma kirdest kihutatud tahab tema ennast oma 
elu töö lõpul üleni selle alluse sisse pugeda. Harwa, 
jah õigem, mitte ühtegi inimest pole saatus — see 
kuri ja tige saatus — oma pailapseks teinud — aga 
herra Kõrb on ommetegi see. Tema on oma idenli 
kätte saanud. 

Nr 5. H e r r a T a r a ka nn. No wot see on 
alles poiss. Tema iragi iseloom tuletab tahtmata 
kasakat meelde. Tema ' on päris meie oma linna 
..pürger", sellega ühes ka kohalise nalja muretseja. 
Selle anderikka isiku peäle on meil edespidi weel 
suur lootus. 

Mõne aja eest oli ta tööta tööliste saadikutega 
hädas. Need oliwad wiimase kui wiisakuse raasu 
ära unustanud — mõtelge ometi nemad julge 
siwad meie kallist Tarakanni herrad raha norimi< 
sega tüdata. Kus sa selle küüruga lähed. Raha ju 
Tarakanni isandal omal hädasti tarwis: naesed, 
lapsed, onud. tädid, õepojad jne. ühesõnaga terwe 
trobikond. Nüüd saate aru, kui rumal palwe see 
oli. Aga Tarakanni herra, kui wiisakas mees kunagi, 
näitas niisugustele häbematele wiisakalt oma auu 
wäärt t. Kui ilus ja lõbus! Saigi selleks " 
korraks neist rahu. Aga nüüd tuli linna isadega 
häda. Need puupead ei tunnud seadust põrmugi. Aga 
wahwa Tarakann ei kohkunud. Silmapilk — liirnm, laa 
rum, lumps — seäduse raamat lahti ja õigus teadlised 
ettelugemised ürgama. Sai ta neile wähegi taipu pähe 
ajanud, asus ta kohe teistsuguse törnvälja kallale — nimelt 
ülesleiduste põllule. J a nii kui püssist — uus leidus 
oligi tehtud. Nimelt lendawad olle kõrtsid ja weel töö-
rahwa tarwis. Omal ajal uhkustasiwad tartlased oma 
kuulutuse samastega, aga tühi rämps kõik meie lendawate 

 

 

ats 
Inimene on it ta inimene. 

Tõstamaa meest tuliwad kirikust wälja, kus 
orelikunstnik kontserti andis. 

..Inimene on 'Ika inimene", ütles teine nendest ar 
wtstades, „nrängis esiteks küll, aga wiimati wäsis ära: 
timpis tüki aega ühe sõrmega ja siis alles halkas jälle 
käte ja jalgadega mängima." 



 

Ja mina Dr. K. A. Hermann tahan poja wäljaaududa, kellel nimeks olgu: „Eesti rahwusline Eesti 
riigiwolikogu Eesti liikmete Eesti walimise Eesti partei Eesti ajaarwamise 1905 a. Eesti 17. Oktobri 
Eesti manifesti Eesti põhjal", ja temal ei pea saba taga olema, mis on wõera keele sõnaga „demokrat." 

-^m Hymenäose 
kõne Nmorma. 

CS>öfeI. 
ÄHe }uw}tus>fofya ÖJÖ& 

juhtusiwad Hymenäos, abi­
elu jumal, ja Amor, armas­
tuse jumal, kokku. 

„ Kuule, tuwikeue, see on päris siatemp!" rääkis tzyme-
näos, „kui palju südameid sa armastusega läbi ei torka, 
aga mina jõuan waewalt ühele saja hulgast oma ahelad 
külge panna!" 

„Kui lapsik sa oled!" raputas Amor peaga. „Ka* 
wõib siis kõigile neile ahelad külge panna." 

„Mikspärast mitte?" 
„Rh, ah, ah! Waata, näituseks: ma sundisin eila 

ühte naisemeest oma uut roatüdrukui armastama, kes jälle 
oma korda suwemaja kojameest armastab, kes ka naisemees 
on, aga naine külas elab: kojamees armastab „Terwise" 
piimatalituse piimatüdrukut, kelle mees raudtee peal katla-
kütjaks on; seesama katlakütja põleb armastusest ühe rööpa-
seadja naese wastu, kes kohalise Arudewahe jaama ülema 
juures köögitüdrukuks on ja ülemaga lähedas ühenduses 
seisab: ülema naine aga sõbrustab oma õemehega, aga see 
äranähes, et teda püütakse, lipitseb oma suwemaja peremehe 
naese ümber! Mõtle siis nüüd, kudas sa wõid neid kõiki 
oma ahelaga köita?" 

„Iah, siin wõib tõega ka wanakurat oma jala murda!" 
lausus Hymenäos kurwalt ja sügas kõrwatagust. 

Jumalad lahkusiwad . . . 
Aga põesastikua ja puude alt kostsiwad naer, sosista-

mised, armuawaldusad. 
Amor mängis oma ohwritega . , . 

„Vleic Mihkel". 

"^<H»l l l l ° ! lVC^" 

Kah ametmees. 
A. : „Roh, mis Teie, hr. V., mürate nüüd teha?" 
V.: „Ma olen seekord oma isa äris ametis; tema 

muretseb sissetulekut? ja mina wäljaminekua eest." 
-fov. 

* 

M ü t s ni a h a ! 
Pildike praegusest ajast. 

Kepiga isand kõndimas käib, 
Kõrgemast seisusest olema näib; 
Kui ma kord teid tema korteri wiin, 
Teistsugu pilti näha on siin. 

Naene on nutul ja tuba on must, 
S a u n a m e e s t meelde tuletab just 
Pe remees nõudmas on üüri eest raha 
Üürniku ees teadku naabrid: müts maha! 

Tuntnd see kirjanik kõikidel ju, 
Seda ei teagi wist keegi muu — 
Sadasid wigasid sõnade sees — 
Kuid, mis m a sest ilmutan ilma e e s . . . 

Wennapoeg Jukuke, koolis weel käib 
Õigesti kirjutust oskama näib 
Kirjutab ümber, suurt maksu ei taha — 
Kuid ta on kirjanik—-teadke—müts maha! 

Rõhutud on meil kondid ja luud 
Wägiwallaga sulutud suud, 
Waa tame eesriide taha, siis näed : 
Wali tsemas on peal walelikud wäed. 

Kuuldub marseljese, kõss, wait! 
Seal ongi korrakaitseja mait 
Uulitsal nähes neid—kas tahad ehk ei taha 
S e d a pea meeles, saad aru, müts maha! 

'«« -. 



 

Kust kurzall naisel! naril on. 
Wagajutt (legenda) Taanimaalt. 

Rrwtus ja apostel peetrus kõndisiwad 
korra mööda metsa. Rorraga silmas 
Peetrus, kuda wana paharet niinepuu 
all noore ilusa neitsi ümber lipitses ja 
teda suudles. See wihastas Peetrust nii, 
et ta Kristusele ütles: 

„<Kpetaja, tas sa ei näe, kuda kuri-
waim noort hinge hukka saadab?" 

J a Kristus wastas ja ütles: 
„ I ä t a teda. ta on inimeste eksitaja 

algmisest saadik." 
Rga peetrus ei kuulanud seda, ja ta 

wõtt is kätte ja läks salamisi puu alla 
ja tahtis kiusajat ära tappa ja tõmbas 
moega tuppest, aga ta lõi n i i tugewaste, 

et mitte ainult õeluse pea maha ei langenud, waid ka 
neitsi pea, 

Hi is tõttas Peetrus Kristuse järele, langes tema ette 
põ lwi l i ning silmil i maha ja ü t les : 

„ I ssand , ma tegin pattu, et ma wäga werd ära waia-
sin! Halasta, sest kui sa tahad, wõid sa teda jälle terweks 
teha!" 

J a Issand wastas temale: 
„A)er i on weel foe, pane pea keha külge ja ta tõuseb 

eluss> 
Suure ruluga läks peetrus käsku täitma, aga kiirega 

ja ärewusega ei pannud ta tähele, et ta pahareti pea neitsi 
otsa pani. Reiu tõusis elama, ning alles nüüd märkas 
peetrus oma eksitust. 

Ca tahtis küll saadana pea neitsi keha otsast maha 
lüüa ja õige pea asemele panna, aga seda talle enam ei 
lubatud. 

J a selle neitsi järeltulejad on kõik need Twa tütred, 
kellel nende iluduse juures ometi saadana pea otsas ja tema 
keel suus on. 

Meie waba ajakirjandus. 

„\Vend, kas sina need wanad püksi räbalad siia 
tuppa oled tassinud," küsis Sõeru Ott Willu käest, kui 
ta täiturult tulles uued püksid jalga tõmbas ja wanad 
jalaga põrandalt nurka lükkas. 

* 
Üliõplane (woorimeest hüüdes): Woorimees, kas oled 

waba ? 
Woorimees (ruttu): Jah, herrad. 
Üliõplane (edasi minnes): Soowin õnne! Elagu wa­

badus. 

,Meie Oals i ' opefrisesooad. 
Ei kõik haritud eestlased riigiwolikogusse pease. 
Kes ministeriumile „otstawku" hüüab, kaotab ise koha. 
Waewa rendimehel, muret eraomanikul. 
Wabadus pole wene—laste mäng. 
Kes mässumeheks tahab saada, peab mõisniku kohtu 

kaebama. 
Anna heal saksale ja õledgi tagurlane. 
Kes marseljeset laulab, sellel nahk maha. 
Kuda mõisaherra, nõnda ^rahustamine". 
Anna kassakate, mis kassakas tahab. 
Natukene peita j a põgeneda, on enam kui wangis 

olemine. 
Mida kibedam wits, seda waljem kisa. 
Kes suli peale armu heidab, laenab Bachusele. 
Elu on põiklemine. 
Kes enne koitu kobistab, see omal külma kodu saab. 
Üks wihamees wõib juba külmale maale saata. 
Lapsed nutma, naene woodi —nõnda Aadu üles poodi. 
Ei sure talumees peksu läbi. 
Põllumees põlwitab, ametmees aigutab, kaupmees 

kükitab. 
Palju kesas, wähe wiljas. 
Kes walu saab, see palub, keda otsitakse, seda ei 

leita, keda kätte saadakse, seda klopitakse. 

A. (Sõbrale, jõe ääres jäliltates). Inimese elu on küll 
kui üks suur jõgi! 

I^B. Kuidas nii,? 
•i A. Kas mina tean. 

Talumees tuleb apteeki j a küsib hästi kõwat kirbu 
rohtu. 

„Mis kirbul wiga?" küsib apteeker naljatoonil. 
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i. mis mõjus. Virginias nägi üks arst 
reifu peal tee ääres neegrit, 
kes kõigest jõuust püüdis ühte 

ecfelt magamast üles ajada. Tesel magas küljeli ja ei teu 
nud peremehe ajamisest wäljagi. 

„Tesel on siia nagu naelutatud, mina annaksin terwe 
dollari sellele, "kes temale jälle jalad alla saaks," kaebas 
neeger higi otsalt pühkides. 

„Ma teen seda sulle palju odawamalt/ ' seletas arst. 
2a wõttis wäikese morfiumiga täidetud pritsi, astus eesli 
juurde ja pritsis korraga terwe pritsttäie eeslile naha alla. 

Tejel tõusis esiteks ta-
gumiste jalgade peäle püs-
ti, karjus koledasti ja len-
das siis nagu kuul mi-
nema. 

Reeger wahtis esiteks 
kohmetanult wõõra õtsa 
ja hakkas siis eeslile järele 
jooksma. 

•Kümne minuti pärast 
saiwad nad neegriga jälle 
kokku. 2 a seisis tee ääres 
ja ootas. Eeslist polnud 
jälgegi näha. 

„Ütelge mulle, palju selle 
sodi eest tahate, mis minu 
eesli sisse pritsisite," küsis 
neeger arstilt. 

„Roh, kümme senti," nac--
ratas arst. 

,,Hea küll. Siin annan 
ma teile 20 senti, et ka 
mulle ühe portsjoni prit-
stksite, sest nähke, mul on 
tarwis eesel kinni püüda.'< 

/fx 
Ettewaatlik. 

I sa : Miks wäike Jür i 
nüüd nü suure hoolega 
silmi peseb? 

J ü r i : Isa ju praegu to-
neles, et töömehed luba-
nud uulitsal igaühe läbi 
peksta, kes aga kuidagi 
«musta saja" moodi on 

* 

Ajakohane. 
Prõua (uuele köögipii-

gale): Tulewal pühäpäc. 
ival on meil õhtusöök ja 
tantsupidu, kus teil wõi-
malik näidata on, mis 
mõistate. 

Köögitüdruk: Mis õhtu-
söögi kohta ütelda, siis 
wõib proua julgesti minu 
peäle loota, aga tantsida 
ei oska ma kahjuks muud 
kui labast igapäewast pol-
kat. 

* 
Kõige Piinlikum 

silmapilk, 
mis mehele elus juhtuda 
wõib, olla see, kui peab 
oma 17. aastasele pruudile 
esitelema 25 aastast — tu-
tart esimesest abielust. 

Arusaadaw'. 
Isa: Mis kõlwatu? Sa oled uute pükstega jõkke 

kukkunud ? 
Poeg Kaalu: Jah, mull polnud ju aega wanu jalga 

tõmmata fot 

Temakene: Ja ometigi. August, ütlesid sa kord, et 
mina olla Sinu i g a w e s e k s ajaks. 

Tema: Siis kuulsid sa küll walesti. Mitte i g a -
w e k s ajaks ei|ütelnud mina, waid i w a k e s e k s ajaks. 

 

Külaposti juures. 
Hoolsad mehed, panewad^immese)"hingedgi°posti peäleatesse. Siiski pole 

teated täielised. Postist näen küll, et külas 11 naisterahwast „saada* on," aga 
kes nad on, lesed wõi neiud, kui wana kesgi ja kui suur kaasawara kellelgil ehk 
kus nad elawad, selle kohta pole midagi üeldud. Mine otsi mööda küla taga kui 
t ahad! .Olewik" tegi omal ajal täielisemat tööd: trükkis talude nimed, elanik­
kude nimed j a nende wanuse ja, kui ma õieti mäletan, ka nende praeguse pere­
kondlise seisukorra j a tulewiku lootusedgi lehte. Näituseks: W a a h u i . Pere­
mehed : kaks elatanud poissmeest. Perenaine : nende wana ema, lesk. Wäga 
jõukas ja lahke rahwas. Suwiliue: keskialine, töökas naisemees, lasteisa; pere­
kond elab tal Pahnimäe all saunas. Tüdruk: (täieline elu-olukirjeldus). Niisu­
guste lähemate teadete tarwis saagu muidugi i g a t a l u w ä r a w a s s e oma 
post ülesse pandud, mis nüüd koguni puuduwad, kuna külapostide teated täieli­
kumad olgu. Ka seegi pandagu posti peale ülesse, kui mõnes talus perelisandust 
loota ehk põdemise põhjusel kahanemist karta on. 
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Der Kaiser kosib. 
W i l l e m : Tule ära minu kaenlasse, sa noor Eesti, meil poleks sul waja 

niisuguseid inetuid lugusid näha. 
E e s t i : Ei usu. Saksad on meid 700 aastat walitaenud, aga kõige aja 

samasuguseid piita näidanud. 

— Mina armastan wäga 
pääs — — 

— Kuidas te ütlesite, hra 
Tõnu? ütelge see weel üks 
kord, sosistas Pauliine. 

— Et mina armastan 
pääsu — — 

— Ah ! see tuli nii oota­
mata, — olen üsna koh­
kunud — — 

— Mis teil wiga ? Kas 
öiede haige, neiu ? 

— Minu Tõnu ! 
— Armas neiu, ei sugugi — 
— Jah, kui sina nüüd nii 

tingimata tahad, siis wõin 
kuu aja pärast walmis olla — 

— Neiu, mina — — 
— Tasa. mu armas, keegi 

tuleb ! 
Ja kui papa ja mamma 

sisse astusiwad, hakkas Pau­
liine minu käewarrest kinni 
ja ütles punastades ja süga­
wasti kummardades. 

— Meie oleme kihlatud. 
Ja nõnda olime siis kihla­

tud ja oleme praegugi. 

* 
Neid noori neiusid, kes 

mind armastawad ärgu see 
lugu sugugi kohutagu. Seda 
ei juhtu maailmas sugugi 
harwasti, et kihlused mur­
takse. Palun sellepärast kõiki 
minu auustajaid kirjalikult ja 
suusõnal awaldada, et ma 
uuesti walida wõiksin. 

Tõnu. 

Kihlatud. 
Mina olen nüüd jälle kihlatud. 

Süda suwel, looduse pidupäe­
wal see sündis. Mina olen nii 

õnnelik, nagu ainult kihlatud wõib olla. 
Minul ei olnud mõtetgi tänawu suwel ennast 

kihlata, aga see tuli looduse jõuudude ja traditsionide 
mõjul. Ja kuna see enam kellegi saladus ei ole, 
wõin loo äragi jutustada. 

Olin pühapäewaks Nõmmele kutsutud. Juhtusin 
majaherra 36 aastase tütre Pauliinega kahekesi bai-
konile istuma. Meil ei olnud mingit jutuainet, aga 
räästa alt pesast wäljalendaw pääsukene peästis 
meid piinlikust waitolekust. 

— Waadake pääsukesi, kui õnnelikult nad pesa 
ümber lendawad, ütlesin mina. 

— Ah ! herra Tõnu, hüüdis Pauliine. 
— See seal on wist küll ema pääsukene. 
—- Ah ! herra Tõnu. 

Rahulolematu. 
Kinnituse seltsi agent: Teie kinnituse ueg jõuab 

homme ümber. Kas wõime uuendada? 
— Mis pagan. Mina olen teie juures 5 aastat 

kinnitatud olnud, ilma et tulekahju oleks olnud Nüüd 
tahan teist kinnituseseltsi proowida. 

Tödc. 
Noor proua: Ütle minule, armas Karl, mis sa 

oleksid teinud, kui mind poleks saanud. 
Kar l : Pankroti. 

Lapsi toetamas. 
Pastor: Seitsmes käsk! 
Wäike Mikk: Teie ei pea mitte warastama; 
Pastor: M is? Ega katekismuses nõnda ole. 
Mikk: Aga ma ei tohi saksale sina ütelda. 
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Kaks kärblast 
ühe hoobiga. 

Mõned inimesed higistawad ja 
waewawad ennast igate wiisi, et 
ka kuidagi tähtsaks saada — aga 
asi ei õnnesta. Need on rumalad 
inimesed, ei mõista asjaga peäle 

hakkata. Teine jagu on palju agaramad — need lööwad 
kaks kärblast ühe hoobiga: saab tähtsaks isikuks mõne jao 
seltskonna silmis ja head waeioa tasu ka. 

Neid isandad ei hakka midagi üles ehitama ega mal­
mis looma — ei — see oleks ju tühi töö ja waimu näri 
mine — selleks nende taip ei ulata. Aga waat, maha 
lohku — maha lohku mida teise tähtsa mehel juba üles 
ehitanud, see on ju hoopis kerge asi. Gt lelleks seltskonna 
poolt heaks kiitmist, leida — pole nmud waja - tõmba 
ennast selle silmis tuli punase mantli sisse. 

Ja selle peale lvõid kindel olla, et sind ustakse, sind 
peetakse kangelaseks ja rahwa eest wõitlesaks. Kõlu päid 
on ju küll. Oh seda «punast mantlit*; küll see on hea 
warjaja. Ma tean trobikonna punaseid tegelasi, kes nähta­
walt kaunis suurt juhtiwal osa etendawad. Selles trolri 
konnas on isik. kes jälle selle trobikonna tooniandja on. 
£>ee isik on trobikonna ja seltskonna silmas „kuulus mecs". 
Teda ülistatakse. Ta on luali maha lõhkuma, kahtlustama ja 
just selle läbi on ta ühe jao seltskonna silmis tõusnud. See 
on üks kärbes. Tähtsnse wm knulsuse kärbes on waene kärbes 
jätab taskud tühjaks. Aga agar mees ei jää hädasse. 

Tubli nuuskur wõib meie päiwil ka midagi teenida. 
Mees otsustas: Rahwa ees on mull „punane mantel" 
kaitseks ja Walitsuse! ei ole fciuY wastu ka midagi, kui ma 
,.punase matli" all temale tööriistaks olen. See on teine 
kärbes, kasu tooja kärbes. Tubli poiss — ten:a tegi selle 
püha kirja sõna tühjaks — et kahte isandat ci wõi teenid. 
Lori! Peab just teenima — see on ju kahe wõrra kasulik. 

M>5 0*CH$ 
Kohutaw? 

Gndlsel ajal, lui mõni inimene kui 
dagi loomuwastascl teel otsa sai, küll 
siis ajakirjandus eesotsas ja seltskond 
tagant järele oliwad waljud tormi 
tõstma — just kui oleks ühe inimese 

elu ci tea mis wäärt olnud. Näüd on asi sellest küljest 
palju mõistlikuin. 

Meie päiwil saab inimesi enam hukka, tui esimese 
külmaga kärblasi — ja kas fee meid kohutab^ Sugugi 
waid õtse selle wastu — see rahustab. Kui meie Wene 
riigi elanikud nüüd ühel heal päewal ei ühestgi ajalehest 
teatust ei leiaks, et mitte kusagil pole ei ühtegi inimest 
äratapetud ei ponuni ega prowniirgi läbi - waal see oleks 
alles kohutaw. Meie tunneks endid kõige häbemata! wiisil 
petetud oleina. Aga kui :neic, nagu harilikult ikka, leiaks 
sõnumeid, et Kaukasias paar tuhat tapetud, neli tuhat 
haawatud, et Poolamaal ühe päewaga mõnikümmend 
politseinikku äranotitud, et Ietaterinoslawis wõitlus ol 
nud talunikkude ja strasnikkude wahel, et Lätimaal ühel 
ehk teisel teel hea ümmargune arw ära hukatud, et siin 
ehk seal ülespoodud, maha lastud jne. jne. - siis weel! 
et kusagil kubermangus kuberner pommi läbi tapetud 
(pommi lugl'. peab' just nimelt lehes olema» noh 
waata, see on see - mida ju sõnumetest nagu loomu 
sunnil lootsime leida ja leidsime. Meie süda on nüüd 
täiesti rahustatud. Edasi. Kui meie näituseks homme 
loeksime ajalehtedest, et terwelt 30 kubermangu on elanik 
ludest tühjaks tehtud — kas see meid erutaks? Ei wist. 
Aga kui meie homme loeksime, et 30 kubermangu on kõige 
paremas, rahulikumas ja õitsewas seisukorras — waal 
see oleks praegu imelugu mis meid õtse põrutaks. See oleks 
lehes meie mõiste järele kõige see ootamatam korratus. 

    

 

 

P e e t r u s ? Ma saatan teid maailmasse rahu jalale seadma, ja niisuguste nägudega tulete teie taewa wärawale. 
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— On liin aga söödikuid nagu Wene 
riigis ametnikka, ütles Harju taat. kui 
Tallinnas maarahwa kaupluse „ Sõbra 
toast" hommiku wälja tuli. 

— Mis peaks nnnust küll saama — kui 
Tõnissoni ci oleks, ütles „Tiiu Tasane". 

— Pankrott on tulemas, ütles kääride 
wabriku omanik, tui kuulis, et Körlv aja 
kirjaniku ameti warna paneb. 

— Kaks poega ja kolm paari mokki ja 
panigi lehe hinge alla, ütles «Päewalehe" 
toimetaja. 

Oleks, 

T o o t a t ö ö l i s t e n õ u k o g u s a a d i k u d : „0h\verdage 
midagi tööta tööliste heaks " 

K a p i t a l i s t : „Jah waadake, sedasama paluks ma teie käest 
Ka mina olen tööta tööline." 

Üttes. — Gga hunt oma pesa ümbert ei 
murra, ütles Tallinna wolikogu ja 
walis sakslase oma kasusid kaitsma. 

— Gga aita, targem annab järele, 
rn wõttis ennast wolikogu hurjutamise ütles Muremõkin 

peäle ametist lahti. 
— Lahket anjdat armastab Jumal, ütles «Revaler 

Beobachter" ja andis koodiga ..Wirulasele". 
ei ole piskuga rahul, see ei täna ta suure tüki 
ärjamäe Kaarli ja pistis wäikese ..Walguse" 

— Kes 
eest, ütles >j 
tasku. 

— Oleks põrssal küü­
ned olnud, ta roniks 
posti õtsa. 

— Oleks sia! tiiwad 
olnud, ära tartulaid maha teegi. 

— Oleks terwe ilm pea peäle pöörda, 
siis ei pruugiks naesterahwad sopase teega 
riideid ülewal kanda. 

— Oleks meestel ilusate sulgedega üi 
wad olnud, naesterahwad kitkuksiwad kõik 
need oma kübarate jaoks ära. 

— Oleks kellal mitte seiarisi olnud, siis 
oleks wõinud teenistusesse minna ja sealt 
tulla, kudas süda kutsub. 

— Oleks koeral saba 2 — 3} arshinat 
pikk olnud, poleks keti ja nööri ostmiseks 
raha kulutada tarwis olnudki. 

— Oleks inimetel kaks pead olnud, siis 
puhkaks üks seni, kui teine tööd teeb. 

— Oleks prillist mitte nina peal kan 
tud waid taskus, palju noori hcrrasi jätaks 
need ostmata. 

— Oleks naesterahwa! suur habe olnud, 
ta kräsutaks selle ära, aga kesk paiga lõi 

kaks lagedaks, et kael \a rind nähtaw oleks. 
'Oleks inimesel liht luu asemel elewandi luu olnud, 

teda hinnataks palju enam. 
— Oleks naesterahwa! tõik nägu huuledeks olnud, 

km hõlbus siis musutada oleks! 
— Oleks hunt karjakoeraks loodud, siis ci oleks ühtegi 

looma enam olnud. 
— Oleks mõisnikud tööd tegema pandud, siis oleks 

nad ammugi Baltimaalt kadunud olnud. 
— Oleks talurahwas talwel kõik maha tapetud, siis 

„saksa" rahwas oleks nälga ära surnud. 
mees seal, ütles 
ka ..nellade" pool 

päewalehe 
partei liit-

— Kes mees siin, see 
wäljaandja ja laskis ennast 
mets stsfekirjutada. 

— Suitsetamine on siin keelatud, ütles Saksmann ja 
pani piibu ette. 

-*- Õnnista Issand, aga parajasti, ütles pereisa, kui 
toonekurg temale pooletosina laste kõrwale weel paari 
juurde tõi. 

— On aga loom küll, ajab tooreid kapsalehti sisse, 
ütles maamees, kui ta saksa nägi wärsket salatit soowal. 

— Oma suu on ligemal, ütles ajalehetoimetaja Leiwa-
päts, pistis tellimise rahad kõik oma taskusse, jättis kaas­
töölised ilma ja reisis üle piiri wäljamaale. 

— Muna on targem kui kana, ütles Lärmi Aadu ja 
jõi isa päranduse ära. 

See on meie mees, ütles ..nella"-parteilane, kui ta 
jões wahti nägi. 

— Jälle uus kaastööline, ütles ..Tapperi" peremees, 
kui ta oma kaastöölise warju peeglis nägi. 

— Näe hullu koera raibet! wõi tema hakkab politika-
mehega waidlema, ütles A lu Andres, kui koer strasniku 
peäle haukus. 

— Kuradi mässaja! ütles parun, kui hobune ta sel-
jast maha wirutas. 

— Kus sa ikka mehe käest peased, ütles Tõnu, kui 
„ahwis" peaga laterna posti ümbert kinni hoidis. 

" ^ s r " 

Nagu. — Pea segamini nagu riigi asjad. 
— Riidlewad nagu ' kodumaa ase-

mikud. 
— Joob nagu wene papp. 

Tasa ja isamaalikult nagu kitsarööpalise sõit. 
Tagurlane nagu wähk. 
Toores nagi: kasakas. 
Hurjutab nagu kirikherra kantslist. 
Kahepaikne nagu ..walguse" Kõriv. 

Täielik eksitus. 

A.: Kuule, wana sõber, mis sind waewab? Sinu 
mõtted näiwad nii laiali olewat. Gga sa ometi ole kedagi 
armastama hakanud. 

B.: Mina armastama hakanud? Sina eksid suuresti. 
Kas sa ei teagi, et ma hiljuti abielusse heitsin. 



IJes teab? 

W 
[Su ur te f kombed. 

1. Kes teab Tallinnas 
niisugust korterit, kuhu 
leierkasti mees ligidale 
rahu rikkuma ei pease. 

2. Arst on minule nõu 
Mind ennast, et liiga kui-

Saadetud küs imised . 

andnud supeluspaika minna, 
wetanud olen ja minu abikaasat, et ta liiga paks on. 
Minu tütart waewab werewähesus, poeg on liia werega. 
Kes teab meile sündsat supeluspaika juhatada. 

3. Kuda saaksin Hiiumaale. Tohter on minule lae-
wasõidu ära keelanud. 

4. Millal tuleb „ leplik meel" Eesti ajalehtede wahele' 
Kas siis weel keegi elab? 

5. Millal wõib talurahwas rendi wähendamist pa­
luda, ilma et selle eest peksu ja mahalaskmist karta 
oleks ? 
« f 6. Millal wõib laewaga Helsingist Tallinna ehk Tal­
linnast raudteel Peterburki 
sõita, ilma et sõitjaid*'ei 
luurataks. 

7. Millal hakkab Eesti 
rahwas ühel nõuul iseom* 
kasude eest seisma. 

Suurkaupmees^ tulewasewäimehele) :[01ge head,'herra 
leitnant, siin on , see raamat, mis te soowisite omale 
lugeda wiia. 

Leitnant: Tänan wäga! Aga mis seo on? Siin on 
lehtede wahel sajarublane paber! 

Suurkaupmees: Ah, need on aga meiesuguste raa­
matu wahemärgid. 

* 
Naese ruma lus . 

Taat: Kuule eit, kuhu sa minu wihmawarju oled 
pannud, sajab praegu kangesti. 

Eit: Mina laenasin Paksbergile. 
Sina tola, nüüd ei saagi meie seda enam Taat 

tagasi. 
Ei t : 
Taat 

Kuidas nii ? 
Wihmawari oligi ju Paksbergi oma. 

7f\ 
Imede aeg ei olnud 

mööda. 

Üks ilusama sugu liige, 
kes just ilus ei olnud, aga 
ometi juba 30 aasta ümber 
wana neiukene, ütles oma 
sõbrale, et imesid peab ikka 
uskuma, neid sünnib weel 
praegu maailmas ja imede 
aeg ei ole weel sugugi möö­
da. No mis imet siis nüüd 
on sündinud? küsib teine 
uudishimulikult. Sündis kõi­
ge suurem ime, mis minule 
wõis juhtuda, mina sain eile 
kihlatud, mis ise kaua aega 
juba üsna wõimatuks pidasin. 

Hull mees . 
— Kas oled kuulnud, et 

Hindreku naene on ära põ­
genenud ? 

— Oh, oh! ja kuda tema 
mees seda lööki kanda suu­
tis ? 

— Nüüd on ta j Uba va­
gusamaks jäänud, aga esi-
mistel päewadel oli ta pea­
aegu hulluks minemas—rõõ­
mu pärast. 

* 
Midagi uud i s t . 

Kirjanik: Ei enam tea, 
millest raamatu kirjutaks, 
kõik ained on nii ära kulu­
nud. 

Sõber: Kirjuta igapäewane 
palweraamat jumalasalgaja­
tele. 

Duuma on surnud 

 

—-ja rahu walitseb^maa peäl. 



saeaa 

Kuu ükwaade |a uuemad sõnumid sündinud asjust 
Pärnust m «Postimehe" Pärnu wäljaandes seisnud 1 

kuulutus, et Õisu mõisas olla üks peksu masin müüa jaz 
meel üsna odawalt. Pärnulastel jooksnud hirmu judinad 
üle ihu — et ehk tuuakse see hirmus riistapuu Pärnusse 
trasnikutele, sest nuudiga ikka jäeb hing sisse aga peksu 
mafilt — tohoo! 

Nüüd wõime Pärnulaste rahutuseks teatada, et iee 
müüdaw masin päris harilik wilja-peksu masin on. Mõi 
sates wõib iu ka wahel arwa üsna süüta asjugi olla. 

Sagadi ^handust. Wäga sünnis kindluse koht on 
üles leitud: lõunapool on järw, põhja ja hommiku pool 
mäed, õhtu pool paar patareid — ja kindlus ongi walmis. 
Kui järwe weel mõni soomuslaew ja torpeedo lasta ning 
mõned kalaunuad panna, siis ei pruugi waendlaft karta. 
Ghitnse tööd on juba alganud. Ainsaks ja suureks pea-
nrurdwaks ülesandeks jääb aga: kust waendlasi soetada, 
sest ümberkaudu on kõik waikne ja neid pole olemaski. 

itoeruft. Mats peab õige olema. Kunsti — sealt 
lõigata, kuhu sa mitte pole külmanud — ei tunne igamees. 
©uure waewanägemise järele on musta kuuega kirikumees 
selle õnne osaliseks saanud. Ta saab tihti sealt oma 65 
kopikat kätte, kus ta ise sõrme osagi pole lngutannd. Tör-
lumise korral wõetakse seda ..sundusliste" abinõuudega 
wälja. Kuuringa Tõnise lest tabab seda kunsti ka ära 
õppiba, sellepärast inaksis kooliraha juba ette ära. 

zTuusalu-iioksalt. „Ke§ raha kotti raputud, see taewa 
sisse lipsatab" on siin täide läinud, „Taavase ühenduse" 
matsu hinge pealt on 3 kopika peält 6 kopika peale kõrgen-
datud. Aga selle eest lubatakse edespidi ka kõwemad,,'tro-
pid" anda. 

Wirumaalt. Mõisnikud kindlustamad hoolega mõi 
sasi ja ehitawad maalinnast. Mõisate uksed ja aknaluugid 
löödakse seest poolt teras plaadiga üle, sest et walimisi 
waendlasi ei ole. Rohuaiad piiratakse okastraadiga ämber. 
Kaewatakse hundiaukusi. Tallinnast rahetakse asutatawat^ 
musta sada kaitseks tuua. 

Ieremia nutu laulugi laulda. Nüüd olla lootust, et 
wana pesa uueste kätte saadakse. 

Tartust. Telegrahwi teel teatadi meile, et suur 
tükipaat „Uudised" on wana aasta lõpul randa kinni 
jooksnud. Laewamehed on ära peäsenud; kapten läinud 
wäljamaale terwise weele. Laew on samblaga kinni kas-
wanud ja muda alla maetud. 

Valtiskift. «ilude riigis on streik lahti peäsenud. 
Peetakse suurepäralist miitingut, kus otsuseks tehtakse 
mitte enam nende tingimistega kalameeste wõrkudesse ega 
nootadesse minna, kui siiamaani. Praegust korda loetakse 
päns nülgimiseks. Töötatakse uus kaitse seadus wälja. 
Politsei asjasse ei seganud. 

Väidest. Uulitsate tolm pandi boikoti alla, sest et see 
jalakäijaid ja hobustega sõitjad wäga tiiütada. Wee puu-
dus on suur. 

Harja Jaanist. L ü h i t e s e w e r e mõisa walitseja 
saatis kiir käskjala kordniku järele — et wiimane silma-
pilk mõisa tulgu rahutusi maha suruma — sest nimetatud 
mõisa põllul pidada töölised mitingit ja lehwitaba punast 
lippu. Kordniku sinna jõudmisel selgus asi: Wäljal oli 
koorem ümber läinud ja et koorma mees üksi teba ülesse 
seda ülesse ei jõudnud tõsta, palus ta wäljal olewaid 
seltsimehi abiks. Need oliwad tulnud, aidanud koorma 
õtse ja peäle selle oli üks aitajatest punase nina rätikuga 
raske tõstmise mõjul ilmunud higi näo pealt kuiwatanud. 
Walitseja oli seda eemalt näinud — summ mehi koos: 
pimast wälgub ka — oh sa tuline — mäss, mis muud 
kui mäss.' Gt see „mäss" kütt nii halenaljakalt selgitatud 
sai — siiski uõudis walitseja, et kordnik punase ninaräti­
kuga mehe pogrisse tiriks, esmalt sellepärast, et ninarätik 
punast wärwi oli ning teiseks, mis kuradi kord see on, kni 
juba iga teomehel nina rättik on — kas ta peosse ei 
mõista nuusata. 

Tallinnast. Siit linna mehed on nüüd tõik kihimehed. 
Siin on mitukümmend kihti. «Mõnes kohas nimetatakse 

Rakwerest. Leerilastele pandi lmaaküsimuses) südameMkibwti, kihiks, aga asjal on wahe, kihwt on ikka kihwt ja 
peäle: suur tükk ajab suu lõhki, sest . . . sest . . . paremD/ kiht on kiht.» Nii on meil ..Sõnumete" kiht, ..Wirulase" 
lõpetan kõneleja enese sõnadega: „Mis kasu oleks sest, kui ̂  kiht, ..Päewalehe" kiht, ..Walguse" kiht ja natukene ..Posti 
keegi meie hulgast 500,000 dessatiini numd omandaks ja H mehe" kihti. J a need kihid peawad kõige tulisemad wõit 
ühe jao kõigest oma Auu puudusel hariks ; anna parem % lust — kihi wõitlust lumelt. Üts tõrioab teist. On keegi 
siis 'ee maa selle katte, kellel täis jõuud käes on, et ta ;;•:. kiht midagi malmist loonud wõi üles ehttonud; siis on 
wõiks teda kõik harida." Muidugi mõeldi selle all mõis 
uikka. Jah. lapsuted! Olge ikka selle tükiga rahul, mida 
üts kord surnu ajast pärite : 1 samm lai ja 3 sammu pikk. 
Õndsad on tasased, sest need . . . 

Pärnust. 2 juulil peeti tühjas kirikus jutlust. Gdes-
pidi aetakse sõjaseaduse abil inimesi kirikusse. J a puud 
tunnukse tema wiljast. 

Tartust. Uue turu ääres Peterburi hotellis on sigade 
käise- wõi kaswatuse jaam on sisse seatud Gt aga fiad 
ümberkaudse õhu kõik omale tarwitawad, siis kannatawad 
naabrid ja hoowikondsed wärske õhu puuduse all. Waeste 
kannatajatele trööstiks teatame, et lähemas tulewikus 
hästi lõhnawal tõugu muretsetakse. 

Nissist. 5karslased oliwad endile sipelga agarusega 
..Kindluse" üles ehitanud. Sealt pommitati wana waen-
last ja Nachuse templit. Tagajärjed oliwad hiilgawad. 
Seal tuli uus ..waenlane", mida kindluse elanikud enne 
polnud näinud ega nende sõdimist wiisisi tundnud. Kind-
luse elanikud pelctati laiale, mitmeid koguni teisal poole 
maakera. Kindlus langes. Järel jäälind ei julenud enam 

teine kiht silmapilk kannul, et seda tohe maha lõhkuda. Ja 
jelle tõttu edeneb kihtide tegewus hilgawal wähja sammul. 
Just kui ennewanast ühe kiriku ehitamine: mis päewal 
walmis saadud — seda wanapagan öösel maha tirinud. 
— „ Ne Ila" kiht hakkab ka aimitsema, tunda õhus llagli 
loalimife haisu. Aiwastanud esiteks hea käraka ja ajanild 
silmad piluli ja nüüd piiluda nagu ämblik, et kuida Gest 
laste hulgast mõnda kõlupead oma kihu hulka saada. 

Põllumaalt. Hiljuti oli fiiuses rahukohtus parunite 
ja oonnide lmuwitaw kohtu asi ees. Neid süüdistati tee 
rööwimised Süi sai selgeks tehtud ja wõrdlemisi õige 
pehme karistus määratud, sest wannutatud mehed arwa 
süvad, et see nende were lviga olla. Toitis ju sinist werd 
tõug ennast keskajal täiesti teerööwimifest, ehs siis lapsed 
ole ka wanematest seda pärandanud. Õnnetu sugu! 

5iusagilt. .Kusagi küla kindralkuberner andis kasu 
loälja, et iga elanik, kes tema jutule tuleb ehk temale 
wastu juhtub tulema, mitte jalgadega seda ei teeks, waid 
kätte abil. nii^ct jalad ülcsp^i on. ka ti'itammi kaswata 
mise rotist, sellel moel pole wõimalik pommi wisata ega 



sõjariista kanda ja kuigi wõni riist taskus oleks — fee 
sellel mod ommeti seal ei seisaks waid kukkus kohe wälja. 

Saksamaalt. Saksamaal iralitseb suur raha hüda, 
toelle paraudamiseks on ivalitsus kasu wälja annud, et 
iga Hina, kes üle Saksa piiri astub, jalamaid sette lõbu 
eest 400' marka peab maksma. 

Peterburist, läbiotsimine, läbiotsimine ja läbiotsimine. 
Saaremalt. Kes wäljamaal on reisinud, see kirjutab 

ja kõneleb kodumaale, mis ta wäljas imet on näinud. 
Hiljuti lugesin kusugilt, et Taanimaal lehmaga küntakse ja 
see olla wäga kasulik, sest siis pole waja hobust pidada. 
Selle ime kiitjad ei ole ometegi teadnud, et Saaremaal 
weel kasulikumalt osatakse põldu harida. Siin panewad 
wahel mees ja naene teineteist korda mööda adra ette rak-
kesse, ja siis ei ole waja hobust pidada. Ja lehma ei olegi 
igal waesel wabadiku!. 

Soomemaalt. Põhjalahe rannal ei ole nüüd sugugi 
terwiseks paljajala käija, sest sinna on minewasest sügisest 
saadik kõiksugu püssa ja püssitiktusid maha kuiwatud, ja 
pole sugugi*" lõbus mõtelda, kui' niisuguse pinna jalga 
saad. Soome ametnikud on nüüd kõksud õlal otsimas, 
just nagu kartuliwõtjad põllul. Siiamaale on neil saati 
olnud wähepoole. 

Tallinnas. Meie aeg on kahtlemata wäga ajaloolik 
ja ajalugu tehtakse nüüd igal iga päewaga. Mõtleme, 
mis maailmas kõik pärast seda on sündinud kui Ina-
pani sõda algas. Küll tulewiku koolipoisid seda ega nea-
wad, kus ajaloo raamatud mõne aastaga nii paljn pakse 
mats on tehtud. 

J a ega ueilgi kerge ole, kes sellel ajaloolikul ajal ela-
wad, seda teab' igaüks ja iseäranis weel naljalehe toime-

taja, kes siia peab naljalehte toimetama, niisuguselsmaat 
ja uiisugusel ajal kus n a l i k a u g e l o n. Sellepärast 
palnme lngejaid wähemaga leppida. 

Kõige tähtsam asi maailmes on muidugi see, et 
„Mir§" maailma kõige kuulsam kirjanik ja rõõmsa meele 
kõige ülem ülespidaja on, kelle sõnad iga terwe ja haige 
inimese hinge peale mõjuwad nagn noore peiu suudlemine 
armsa neiukese südame peale, kuna jälle tagurlaste ja kitsa 
rinnaliste selga „Matsi" sõnad sattuwad nagu Reabami 
okakine piits ennemuiste Iisraeli laste selga. 

Sellega anname teäda, et „Meie Matsi" toimetus 
terwe on ja niisama ka kõik toimetuse liikmed päris ter-
wed ja üsna elns. 

Wangitsemisi jnhtub ikka aeg ajalt, mis ka omalt 
kohalt hirmu teeb. Mõned toimetuse liikmed on oma 
punased lipsud ja kõik puuased riidetükid ära põletanud, 
et mitte kahtluse alla langeda. 

Peterburist. Pimm, põmm, pomm, Rossia grngomm! 
kõlawa hüüded igast riigi nurgast. 

Palun andeks, et nii igapäewasea sõnu tarwitaw 
Ajalehtede kinnipanemised on päewakorral. Mis selle 

tagajärg saab olema, seda ei oska keegi omale ettekujutada, 
sest sellega ähwardatakse terwe inimesesoo ja inimliku ole-
rnise edasikestmist. Ajalelehed on ju nüüdsel ajal inimestel 
igapäewaseks leiwats saanud, niisama kui „Meie Mats" 
igapäewase leiwa kõriuaseks <ja teegi ei ela ükspäinis lei 
lõast, mispärast nende ärahänntamine terwe inimesesoo 
häwitamist tähendab. 

Mutto: Sõda ja tagakiusamine la werised riided 
Tallinnast, Röi! maailm kuulub olema kukerpalli ja 

Europa edasi tagasi Aga mis hoolime meie naljamehed 

 

 

 

P i k w i 1 8 . Liimita, liimita! Warsti on walimised. 
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Pandimaja p ida ja : Ei, kallid he r r ad ; nende peale ei laena me ie midagi . Nende hind on praegu wäga kõikuw" 

neist maailma muredest! Meil peab lõbus moel ja Hea 
tuju olema, kas wõi maakera lõhkeks ja taewas pauguks. 

Maailma käik ei ole wiimasel ajal sugugi korralik 
olnud luaid maailm on pusklenud püherdanud pöürlcnud 
'a möllanud nagu tige metsaline, kes teiste ja enese elu 
üle on wihaseks saanud. Iseäranis Balti maksus on juba 
minemast jõulust saadik nagu Ilmutamisraamatu, were-
karwaline metsaline, kelle arwates weel küllalt pole tape-
tud ja peksetud. Tema aiakirjandus ei ole enam miugisu 
gune solgirenn, kust mööda Balti Saksa waimline mustus 
müllesfe woolab, waid see on nagu määratu pühkmete, 
solgi ja jätiste lomp, kust kõiksugu wirtsa luälja tungib, 
ivahel kihwtised nurusid, mis hinge kinni matab, wahel 
kannatawata lämbunud õhku ja kärbenud haisu mille lä-
heduses ainult see wõib elada, kelle meeled selle sees olles 
igawesti tuimaks on jäänud. 

Kirjawastused. 

M. M. K o l g a - J a a n i s Teie tõe põhjal olewad lood 
kadusiwad sinna, millel pole põhja. 

Mats Mats . Paneme Teie meeleheaks ja lugejate 
ehmatuseks Teie toreda lõpusalmi täht-tähelt siia: 

L õ p u k s . 
Mässaw õnn. . . Tormine elu meri! . . . 
— Mul siin ala külaline . . . — 
Soontes keeb . . . walust walutaw weri! . . . 
— Mul kõik see on mõtelta imeline . . . ! 

Jah, meile on see ka enam kui imeline „mötelta". 
W. T. Jur jewis . Need ^paarkümmend" oliwad küll 

kõhna wõitu — eks esimene wasikas lähe ikka aia taha. 
Katsuge teisega. 

Oyly. Paljust sai pisut. 
A. R. W ä r w a s t . Ehk edespidi sünnib. 
J . ? A. Teie ütlete „— sest ma pole suur kirjamees". 

Ka meil on see arwamine. 

Brohweser . Paar palatest kõlbab, aga mis üle selle, 
noh — aimate isegi. " H " 

,Meie Mats" Hakkas aprilli kuuga korralikult ilmuma ja ilmub nüüd esialgul korra kuus, iga 
kuu keskpaigal. 

Aastakäigu Hind, see on \2 numbrit, postiga L20 kop., ise ära wiies \ rbl. 
Üksiku nr. Hind \0 kop., postiga \2 kop. 

Tellimist wõib algada missugusest kuust keegi soowib. Ka kõige esimesest nrist algades, mis J902. a. ilmus, on 
weel saada. — Tellimisi ja kuulutusi wõtawad wastu kõik auusad raamatukauplused ja ajalehtede tellimiste wastuwõtjad 

Toimetus ja talitus on Tallinnas Liiwalaia uul. nr. 23. Tvene keeli adress kirjadele: 2KypHajn> „Meie Mats", PeBeiib 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Janson. Trükitud M. Antje trükikojas, Tallinnas. 
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